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1. MECTO JUCLIHMITJINHLI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOU ITPOI'PAMMEBI

1.1. H3yueHue JaHHOM JAMCUMIUIMHBI OCHOBBIBACTCA Ha 0a3e IpeAlIeCTBYIOIIMX
qucuuninH — «lIpakThka yCTHOM M NMHUCBbMEHHOW pPEYM aHIJIMUCKOTO s3blKa», «BBeneHue B
A3bIKO3HaHUE», «[IpakTHueckas QoHeTHKa aHIIIMHCKOro sA3blKa», «IIpakTHueckas rpamMmmaTHka
AQHIVIMMCKOTO SA3BIKa» W CONYTCTBYIOUIMX AMCUMIUIMH — «IIpakTM4eckuil KypcC aHITIMICKOIO
A3bIKa», «MlcTOpUS aHITIMICKOTO S3BIKa».

1.2. 3HaHus ¥ yMEHHA, NOJYYCHHBIC B XOJE M3YUYCHHUS AUCUUIUIMHBI «AHTIUHCKHUIMA
A3BIK: JICKCUKOJIOTHS» SIBJSIFOTCS. OCHOBOM JUJIl  M3Y4YEHHMsS IOCIEHAYIOIINUX JUCLUIUINH:
«AHIIMICKUI  A3BIK: TEOpPETHUYECKas TIpaMMaTHKay, «AHIVIMACKUM S3bIK: TEOpEeTUYECKas
donetuka», «Ctpanoeaenne Aarauu u CILIA».

2. OIMMCAHUE JUCHUITJIMHBI

2.1.  OOmas xapakTepucTuKa

HaumeHnoBanue nokasaress 3HaueHue nokasaress
HazBanue oO0pa3oBaTeIbHON MPOTPaMMBbI 44.03.05 Ilemarormyeckoe oOpa3oBaHue (c
(nanee — OII) nByms npoduisimu oarotoBku) (Ilpoduis:

AHTTTUACKHH S3BIK M IICHXOJIOTH)

udp 1 Ha3BaHUE B COOTBETCTBUU C b1.5.M7.4 AHrnuiicKuil SI3bIK: JIEKCUKOJIOTUS
y4eOHBIM IJIAHOM
Yacte 00pa3oBaTeIbHON MPOTrpaMMBbl ba3oBas yacTp
KonnyecTBo 3aueTHBIX ¢AMHUIT / BCErO 4acoB 2172

B cmyuae mnpenbsBiaeHHS OT OOy4aromlerocss MWIA €ro pojauTenst (3aKOHHOIO
IpEeJCTaBUTENIsA) 3asBJIEHUs] HAa OOydeHHue I0 aJaNnTUPOBAHHON 00pa3oBaTEeNbHOM Hporpamme
BBICILIErO0 00pa30BaHUsl, MOJAKPEIJICHHOIO 3aKIOYEHHEM IICHXO0JIOTr0-MeINKO-TIe1arorn4ecKon
komuccuu (IIMIIK) niamn meauko-cormansHo sxcnepTussl (MCD) ¢ pekoMeHAaUsAMEI CO3JaHNs
WMHAMBUAYaIbHON mporpammbl peaOunurtauuu u abwiurtanuu (UIIPA), nannas pabouas
nporpaMMa MoOXeT ObITh aJalTHPOBaHA C YYETOM HHJIUBUAYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH 3710pOBbS
oOyyJaromerocs.

2.2.  Pacnpenenenue yacoB 1o popMam u rnepuoaaM o0ydeHus

OO011ee KOJIMYECTBO 4acOB
o
E CaMOCTOSI-
dopma g 8 5 - o
> | g JeKIu- | jJabopa- | MpakTH- | TETbHOU opma
o0y4eHus 2 3 BCETO

s OHHBIX | TOPHBIX | YeCKUX | pabOThHI + KOHTPOJIS

KOHTPOJIb
Ounas 3 5 13 13 — 46 72 3K3aMeH

3. LEJU JUCIUATUIMHBI

O3HaKOMHUTBH CTYJIEHTOB C OCHOBHBIMH TE€OPETHYECKHMH IOJOKEHUSIMU COBPEMEHHOU
JIEKCUKOJIOTMM aHIJIMHACKOIO SI3bIKA, IPEICTaBUTh CHUCTEMHO-CEMACHOJIOTMYECKUNM aHAIN3
CJIOBAapPHOIO COCTaBa AHIJIMHCKOIO S3bIKA, OMNMUCAaTh 3aKOHOMEPHOCTH €ro pa3BUTHA U
(YHKIIMOHUPOBAHUS, MyTH €ro OOOTaIleHus, OCOOEHHOCTU TJAaBHBIX CPEICTB AHTIHICKOTro
CJII0BOOOpa30BaHMsl, NaTh XapaKTEPUCTUKY DPa3HBIX TUIIOB JIEKCUKOTpapUUYEeCKUX HCTOYHUKOB
A3bIKOBON MH(POpMarui. OcoOeHHOe BHUMaHKE YENsSeTCs CUCTEMHOMY XapaKTepy JIeKCHUECKUX
ABJIGHUH M HX TECHOM CBA3M C pPa3HbIMU HSKCTPATUHIBUCTHUECKUMH (HaKTOpaMH, KOTOpbIE
00yCIIOBJIEHbI pa3BUTHEM AHTJIIMICKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O COOOIIECTBA.
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4. KOMITETEHIIMN OBYYAIOINEI'OCA, @OPMUPYEMBIE B PE3YJIBTATE
OCBOEHUMA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbHOU ITPOI'PAMMEI, UX NH/IUKATOPDLI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIIbTATBI ObYUYEHU A

Komnereniuu

Nupukartopel

PesynbraTsl 00y4YeHus

OIIK-8.
Crocoben
OCYIIECTBIISATh
MeJJarOrH4ecKyto
JIeITEIbHOCTb Ha
OCHOBC
CIIENUAJIbHBIX
HAyYHBIX

3HaHHUH

OIIK-8.2.

YMerb
OCYLIECTBIIATh
[I€JarOrN4eCcKoe
LeNeNoaranie |
pemarb 3a1a4u
npodeccuOHATBLHON
IIeJarOoru4ecKomn
JEATEIIBHOCTH
OCHOBE
CIeUAJIbHBIX
Hay4HbIX 3HAHUU;
OLICHMBATh
pe3yIbTaTUBHOCTh

Ha

OIIK-8.2.1 3HaeT OCHOBHBIE TCOPETUUYCCKUE
MTOJIOKEHUS COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTHH
aHTJIUICKOTO SI3bIKA.

OIIK-8.2.2 YMeeT aHanu3UpOBATh JIMHTBUCTUYECKUE
SIBJICHUS U OITUCHIBATh KOHKPETHBIE S3bIKOBBIE (DaKThI
C UCIOJIb30BAHUEM TEPMHUHOJIOTUYECKOIO anmnapara u
JUHTBUCTUYECKUX METOJIOB, M3YyYEHHBIX B paMKax
JIEKCUKOJIOTHH.

OIIK-8.2.3 Bimageer HaBBIKAMH YCTAHOBJICHUS H
OMHUCAHUsI CHUCTEMHOIO XapakTepa CJIOBapHOTO
COCTaBa  aHIJIMIICKOTO  53bIKA,  OMpEIeICHUS
00yCIIOBJIEHHOCTH JIEKCUYECKHUX MIPOIIECCOB
JUHTBUCTUYECKUMU U SKCTPAIUHTBUCTUYECKHUMHU
(dakTopamu.

COOCTBEHHOM
neaaroruyecKoi
NEATEILHOCTH.

S. I[TPOT'PAMMA JJUCLATTJIMHBI

Tembl Bomnpockl TeMbl

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics.

Sociolinguistic and systemic aspects of studying the vocabulary of a language.

Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit of language. The main problems of
the word theory: definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem;
morphological and semantic integrity. Properties of the word.

Tema 2.

The problem of the word-meaning. Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning.
Components of lexical meaning: denotative and connotative. Types of
connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes. Componential analysis
as a method of describing the word-meaning. Word-meaning and its motivation:
phonetic, morphological, semantic.

Tema 3.

Tema 4. Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and
as a phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a
polysemantic word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The
semantic relations between variants of the word-meaning. Different levels of the

analysis of a polysemantic word.

The problem of semantic change. Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism (nature) of
semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a word:

Tema 5.
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narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the connotative
meaning: amelioration vs pejoration.

Tema 6.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference between a
phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination. Different
approaches to the classification of phraseological units — A.I. Smirnitsky’s, N.N.
Vinogradov’s, A.V. Kunin’s.

Tema 7.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words
— synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.

Tema 8.

Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

Tema 9.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing into English; types of assimilation.
The role of the foreign element in the English vocabulary. The main layers of
borrowings in English. The international fund of words. Etymological doublets.
Hybrids.

Tema 10.

The problem of regional variability of English. Standard English versus local
dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

Tema 11.

The morphological structure of English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal; semi-affixes; bound vs free
morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis into immediate
constituents. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

Tema 12.

Word-composition. The criteria of compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2) according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the components, 4) according to the
character of derivative stems, 5) according to its motivation :: non-motivation;
idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of
compounds. Productive types of compounds in English.

Tema 13.

Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

Tema 14.

Shortening of words. Minor ways of word-formation in English. Lexical
shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending. Back-formation. Sound
and stress interchange.

Tema 15.

Lexicography and its main problems. Types of dictionaries, their characteristics.
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CTPYKTYPA U COAEPXXAHUE JUCHUIIJINHBI

dopma 00yueHus — ouHas, Kypc — 3, CEeMeCTp — 5

HaumenoBaumus pPasaciioB U TCM

KomnunuectBo yacoB

nexknuu | gabopatopueie | CPC+K |  Bceero

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline.
The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with
phonetics, grammar, stylistics. Sociolinguistic
and systemic aspects of studying the
vocabulary of a language.

Tema 2. Types of lexical units constituting the
vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit
of language. The main problems of the word
theory: definition; the size-of-unit problem; the
identity-of-unit problem; morphological and
semantic integrity. Properties of the word.

Tema 3. The problem of the word-meaning.
Different approaches to its definition. The main
factors of the semantic complexity of the word.
Lexical vs grammatical meaning. Components
of lexical meaning: denotative and connotative.
Types of connotations: expressive, emotional,
evaluative, stylistic, cultural. Seme as the
ultimate semantic unit. The word meaning as a
set of semes. Componential analysis as a
method of describing the word-meaning.
Word-meaning and its motivation: phonetic,
morphological, semantic.

Tema 4. Polysemy as a historically bound
process of the word-meaning development and
as a phenomenon of the paradigmatical level.
The semantic structure of a polysemantic word
as a hierarchical set of its lexico-semantic
variants. The semantic relations between
variants of the word-meaning. Different levels
of the analysis of a polysemantic word.

Tema 5. The problem of semantic change.
Extralinguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically
dependent). Mechanism (nature) of semantic
change. Semantic change based on the




association of similarity — metaphor. Semantic
change based on the association based on the
contiguity — metonymy. Results of semantic
change within a) the denotative meaning of a
word: narrowing vs broadening; generalization
vs specialization; b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

Tema 6. Phraseological units, their structural
and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable
points. ~ The  difference  between a
phraseological unit and a) a word and b) a free
word-combination. Different approaches to the
classification of phraseological units — A.l.
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V.
Kunin’s.

Tema 7. Paradigmatic relations within the
English vocabulary. Semantic similarity of
words — synonymy. Traditional definition of
synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic opposition.
Sources of synonymy in English. Classification
of synonyms. Patterns of synonymic sets in
Modern English. A synonymic set, a
synonymic dominant. Lexical variants and
paronyms.

Tema 8. Antonymic relations in Modern
English as the manifestation of semantic
polarity of words. Definition of antonyms.
Classification of antonyms:  absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms
proper and complementary ones.

Conversives, their distinctive features and their
relation to antonyms.

Tema 9. Etymological survey of the English
vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing
into English; types of assimilation. The role
of the foreign element in the English
vocabulary. The main layers of borrowings in
English. The international fund of words.
Etymological doublets. Hybrids.

Tema 10. The problem of regional variability of
English. Standard English versus local dialects.
British English versus American English.
Canadian, Australian, Indian variants.

Tema 11. The morphological structure of
English words. Types of morphemes: word-
changing vs word-building; root vs affixal,
semi-affixes; bound vs free morphemes. Types
of stems. A suffix, a prefix, an infix. Analysis
into immediate constituents. Affixation.




Prefixal and suffixal derivation. Classification
of prefixes. Suffixation, main  principles of
classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of
derivational affixes and their semantics.

Tema 12. Word-composition. The criteria of
compounds. Classification of compounds 1)
according to the character of joining, 2)
according to the way of formation, 3)
according to the syntactic relations between the
components, 4) according to the character of
derivative stems, 5) according to its motivation
non-motivation; idiomaticity :: non-
idiomaticity.  Phonetic  and  graphical
inseparability. Meaning of compounds.
Productive types of compounds in English.

Tema 13. Conversion, its essence and
definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns.
Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs.
Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin.
Traditional and occasional conversion.

Tema 14. Shortening of words. Minor ways of
word-formation in English. Lexical shortening.
Lexical abbreviation and clipping. Blending.
Back-formation. Sound and stress interchange.

Tema 15. Lexicography and its main problems.
Types of dictionaries, their characteristics.

1

6

Bcero uacos

13

13

46

72

1. OLEHOYHBIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) JIUIA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA

YCIIEBAEMOCTH, ITIPOMEXYTOYHOUN ATTECTALIMA

7.1.  KoHTpoJsbHBIE BOIIPOCHI

1. Lexicology as a linguistic discipline, factors accounting for its appearance. Branches of

Lexicology.

2. Aims and purposes of Lexicology. The basic units of Lexicology. Its connection with

adjacent disciplines.

3. The notion of a lexical system. Paradigmatic and syntagmatic relation within the

vocabulary system.

The word as the basic unit of vocabulary, its basic properties.
The problem of the word meaning, different approaches to its definition.
Types of word meaning. Components of lexical meaning.

©ooN R

Connotational component of word meaning. Types of connotations.
Stylistic stratification of English vocabulary.
. Polysemy as a historically bound process of the word meaning development.

10 The semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among the
components of the word meaning.
11. Componential analysis as a method of describing a word meaning.
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12. Polysemy and context. Types of Context.

13. Homonymy, its similarity to and difference from polysemy.

14. Sources of homonymy in English.

15. Classification of English homonyms.

16. Extralinguistic causes and linguistic causes of semantic change.

17. Motivation of word-meaning in English (phonetic, morphological, semantic).

18. Nature of semantic change. Semantic change based on the association of similarity.

19. Nature of semantic change. Semantic change based on the association of contiguity.

20. Semantic change resulting from the modification of the denotational component of
word meaning.

21. Semantic change resulting from the modification of the connotational component of
word meaning.

22. The traditional definition of synonymy and its criticism.

23. Sources of synonymy.

24. Euphemisms as a special source of synonymy.

25. Classification of synonyms.

26. Patterns of synonymic sets in Modern English.

27. Antonymic relations in Modern English — antonyms and conversives.

28. Phraseological units, their structural and semantic peculiarities, criteria of stability and
idiomaticity

29. The difference between phraseological units and free word-combinations.

30. Different classifications of phraseological units and their criteria.

31. Morphological structure of English words, types of morphemes.

32. Affixation, types of affixes, their origin and semantics.

33. Conversion and the semantic relations between conversion pairs.

34. Word-composition (compounding), classification of compound words, the historical
development of English compounds, motivation of compound words.

35. Shortening of words (abbreviation)

36. Minor ways of word-formation.

37. Etymological survey of the English word-stock: native, foreign, international
constituents.

38. Main types of English dictionaries.

39. Regional varieties of the English VVocabulary.

40.

7.2.

Problems of dictionary making.

TectoBbie pabOTHI 11O TUCHUIUIMHE:

1. What does lexicology study:

A. word only and its development throughout the form;

B. morphemes, lexical items, variable wordgroups and phraseological units;

C. the purposes of human communication;

D. linguistic and paralinguistic analysis of utterances

2. What words are supposed to be monosemantic:

A. words having only one meaning, are comparatively few in number;

B. synonyms;

C. paronyms;

D. the word which keeps its previous meaning.

3. What types of informal communication are presented in the following extract?

“They could gi' theesummat worth watching then. Nah, it's all nowt, like t' ale an' baccy
they ask so mich for — money fair thrawn away, ah calls it. Well, we mun 'a' wer teas and get
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ower it. Behave thi-sen Jess!” And he turned away, for that final word of caution was only one of
Bruddersford's familiar good-byes.

“Ay, replied Mr. Oakroyd dispiritedly. 'So long, Jim!""

A. Slang

B. Dialect words

C. Colloquial words

4. Paradigm is the system of...

A. semantical forms of a word;

B. grammatical forms of a word;

C. morphological variety of the word

5. Match the numbers (1-2) with the letters (a-b).

1. Phraseological units in which one of the components preserves its current meaning and
the other is used in a transferred meaning. A. to skate on thin ice; to wear one's heart on one's
sleeve; to have one's heart in one's boots.

2. Phraseological unit in which one of the components preserves its "completely or partially
transferred meaning". B. to lose (keep) one's temper, to fly into a temper, to fall ill, to fall in love
(out of love).

7.3.  O0pasen conmepxkaHus dK3aMEHAIIMOHHOTO OmIIeTa
JloHenKHii rocy1apCcTBEHHbIH YHUBEPCUTET

@aky/JbTeT HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
Kadeapa anrimiickoit puio10orun

[Iporpamma BeICIIETO 0OOpa30BaHMS [Iporpamma GakanaBpuaTa
Hanpasnenne moaroroBku 44.03.05 I[Nemarormueckoe
oOpa3oBanue (¢ AByMs MPOQHUIIMU
MOATOTOBKH )
AHTIIHACKHH SI3BIK B TICUXOJIOTHS
®dopma 00yueHus Ounas
Cemectp 5
YueOHasg TUCHIMIIINHA: AHTIUHCKHUH A3BIK: TEKCUKOIOTHS

JKk3aMeHAIMOHHBII OMteT Nel

1. Teoperuueckuii Bonpoc. Lexicology as a linguistic discipline. Factors accounting for its

appearance. Types of Lexicology.

Teoperuueckuii Bonpoc. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

3. IlpaxTnyeckoe 3axanue. Do the following practical assignment: explain the logical
association in the following groups of meanings for the same words. Define the type of
transference which takes place: the bridge across the river — the bridge of the nose, Ford
(proper name) — a Ford (card.)

N

YTBepxk/IeHO Ha 3aceJaHuU Kadeaphl aHTIMICKON Quioaoruu,

MPOTOKOI Ne OT «__ » 20 1.
3aBemyromuit kadeapoit becconona O.J1.
DK3aMeHaTop 015(0)

8. PACIIPEJJEJIEHUE BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIYUAIOT OBYUAIOIIMECA

OO6mrast olleHKa 3HAHWKM OOYYAIOIIUXCS MO JUCHUIUIMHE TpoBoauTcs 1o 100-6ammpHOM
IKAJIE UCXO U3 MaKCUMyMa, TPUBEICHHOTO B TAOJIHIIE HUXKE.
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Opranu3annoHHO-yueOHas paboTa B ayAUTOPUU OLIEHMBACTCS HA OCHOBE TaKHX
KPUTEpPUEB KakK IIOCEIIaeMOCTh 3aHATUH, CBOEBPEMEHHOE W KaueCTBEHHOE BBINOJHEHUE
JIOMAIIIHUX 33/1aHUI, aKTUBHOCTH BO BPEMsI IIPOBEICHHS JIGKLIMOHHBIX U J1a00paTOPHBIX 3aHATHHA
(ygactue B 00CYKI€HUH TEKYIIETO U MPOUIEHHOT0 MaTepuana u T.I1.).

CamocrodaTenbHas pabdoTa OICHMBAETCS HAa OCHOBE IMPEJOCTABICHHBIX Ha IPOBEPKY
BBIMIOJTHEHHBIX JOMAITHUX, WHIUBUAYaJIbHBIX 3aJaHUH C YYETOM CBOEBPEMEHHOCTH UX
NPEOCTABICHHUS U COOTBETCTBUS TPEOOBAHUAM K UX BBIIOJIHEHHIO.

[To pesynbpTaTam paboOTHI B ceMecTpe oOydarommiics, HaOpapimmii He MeHee 60 OasoB,
UMEeT MpPaBO MOJYYHUTh OIEHKY. Te, KTO HpeTeHayeT Ha 0osee BBICOKUH 0aul, MpPOXOAST
MPOMEXKYTOUHYIO aTTecTaluio. MakCUMallbHOE KOJIMYECTBO OauioB Ha MPOMEKYTOUHOMN
arrectanuu — 100. O61mee KonuyecTBO OAJIOB 32 CEMECTP BBIUMCIIACTCS KaK MaKCUMallbHas U3
MOJTyYEHHBIX 32 CEMECTpP U Ha TPOMEKYTOUHOM aTTeCTAllUU U BHICTABIISETCS COTJIACHO IPUHSATOMY
HOPAIKY.

8.1. Cemectp 5

Homepa pa3nesioB Bup paGotsl banabl
Opranu3zaninoHHO-yueOHas padoTa CTyJIeHTa B
ayIUTOPUU 20
CamocTrosTenpHas padora 10
MonysbpHas KOHTpOJIbHAs paboTa 20
WuauBuayanbHast TBOpueckas paboTa 10
Hroro 60
OK3aMeH 40
OO0uuii utor 100
CootBercTBHE 0AJIIOB OIICHKE
OueHka 1Mo nATHOAJUILHOM IIKaJIe
KonnuecTBo 6anios »
s 100 ECTS | DOx3amen, nuddepeHnnpoBaHHbIN 3auet
3a4er
90-100 A OTIIUIHO 3a4TEHO
80-89 B 3a4TE€HO
75-79 C OO 3a4TEHO
70-74 D 3a4TE€HO
60-69 E yIIOBIETBOPUTEIHHO aTTemHo
35-59 FX HE 3a4TEHO
0-34 = HEY/IOBIICTBOPUTEIHHO e 3a9TeNo
Kpurepun onenuBanns
Onenka TpeGoBanus K OlleHMBAHUIO
COTIIMIHO CryneHT, pacKkpbiBasi CMBICI BOTIPOCA, IEMOHCTPUPYET:
(90-100 6annoB) e CBOOOJHOE BJIAJICHHE TEOPETHYECKMM MATEPHAIIOM, BHICOKUIM ypOBEHD

JIOTUYHOCTH U CBSA3HOCTH BBICKA3bIBAHUS, KOPPEKTHOE HCIIOJIB30BAHNE
JUHTBUCTUYECKOM TEPMUHOJOTUH, YMEHHE apryMEHTHPOBATh CBOIO
TOUYKY 3pE€HUS, ONPEAEIATh, CUCTEMAaTU3UPOBaTh U UHTEPIPETUPOBATH
KOHKPETHBIE SI3BIKOBBIE SIBIECHUS U (DAKTHI, COMPOBOXKIAS UX OOJIBLINM
00BEMOM COOTBETCTBYIOLIMX PUMEPOB;
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B (poHETHYECKH NPaBUIBHOW peYM CTYACHT KOPPEKTHO HCIIOJIb3YET
IIUPOKUI  JUAma3oH  JIGKCMYECKUX  A3BIKOBBIX  CPEICTB U
rpaMMaTH4eCKHe KOHCTPYKLUHU JIOCTaTOYHOM CJI0)KHOCTH,
JEMOHCTPHUPYET COOII0ICHUE HOPM CTHJISI HAYYHOTO U3JI0KEHUS;
CTYJIEHT JEMOHCTPUPYET HABBIKH HCIOJIb30BAHUS COI[MOKYJIBTYPHBIX
3HAaHUW B COOTBETCTBMM C CHUTyaluedl OOUIeHMs, MOJIHO U TOYHO
OTBEYaTh Ha BOIIPOCHI 3K3aMeHaTOpa.

«XOPOILIO»
(80-89 GaoB)

CryneHT, packpsiBasi CMBICII BOIIPOCA, JEMOHCTPUPYET:

XOpolllee BIAJCHUE TEOPETUYECKMM MAaTEPUAJIOM, JIOCTAaTOYHBIN
YPOBEHB JIOTUYHOCTH U CBSI3HOCTH BBICKA3BbIBAHMS, B LIEJIOM KOPPEKTHOE
UCIIOJIb30BaHUE JIMHIBUCTUYECKON TEPMHUHOJIOTHH, yMEHHE
apryMeHTHpPOBATh CBOIO TOUYKY 3peHus, OIIPENIEIIATD,
CUCTEMATHU3UPOBAaTh U HMHTEPIPETUPOBATH KOHKPETHBIE SA3BIKOBBHIE
ABJICHUS U (aKTbl, CONPOBOXKIAS MX JIOCTATOYHBIM O0O0BEMOM
COOTBETCTBYIOIIUX MPUMEPOB;

B peuYd CTyJeHTa HaOJIOJAIOTCSd HEKOTOpPblE IOTPELIHOCTH WIIU
eMHUYHble OWMOKM B  (POHETHMYECKOM, TIpPaMMaTHYECKOM U
JIEKCHYECKOM 0()OPMIICHUH BBICKA3bIBAHUH; IPAKTHYECKU OTCYTCTBYIOT
WIN He3HAUUTeNbHbl OUIMOKH, HapyIIAIOL1e KOMMYHHUKAIHIO;

CTYJEHT JEMOHCTPUPYET YMEHHME TOYHO OTBE€YaTb HA BOIIPOCHI
9K3aMEHATOpa, IEPECIPOCUTD B CIy4ae HEIIOHMMAaHHUsI BOIIPOCa.

«XOPOILIO»
(74-79 Gannos)

CTYHGHT,paCKpHBaHCMBKHIBOHpOC&,HeMOHCTppret

JIOCTAaTOYHBI ypPOBEHb OCMBICIICHHUS W3YyYEHHOTO TEOPETHUECKOTO
Marepuaia,  BIaJCHHC  TEPMUHOJOTHYECKHAM  armaparoM  Ha
JIOCTAaTOYHOM YPOBHE C HE3HAYMTEIbHBIM KOJIMYECTBOM OMIMOOK,
YMCHHUC JIOTUYHO OIPCACIIATH A3BIKOBBIC SABJICHHA, WUIIJIIOCTPHUPYSA HX
COOTBETCTBYIOIUMH IIPUMEPAMU;

B pEUd CTyJCHTa HAONIONAIOTCS HE3HAYMTEIbHBIC ONIMOKA B
@OHBTHQCCKONL TpaMMaTU4C€CKOM H  JICKCHYCCKOM O@OpMﬂeHHH
BBICKa3bIBaHMUIA;

CTYJCHT JCMOHCTPHPYET YMEHHE B IIEJIOM KOPPEKTHO OTBEYaTh Ha
BOMPOCHI DK3aMEHATOpa, IMEpPEeCHpOCUTh B clydac HEIMOHUMAaHUs
BOIIPOCA.

«YOOBJICTBOPHUTEC
JIBHO»

(70-75 6amnos)

CTYﬂCHT,paCKpHBaHCMBKHIBOHpOCa,HeMOHCTppreP

ITOBEPXHOCTHBIE 3HAHUS TEOPETUYECKOr0 Marepuana, HU3KUil ypOBEHb
JIOTUYHOCTH M CBSI3HOCTH BBICKA3bIBaHUS, OTPAHUMYECHHOE BIIAJCHUE
TEPMUHOJIOTHUECKUM amnmapaToM, HelIO0CTaTOYHOe yMeHue 0000marh
A3BIKOBBIE SIBJICHUS U (DAKTHI, COMPOBOXKIAasi UX COOTBETCTBYIOIIUMU
IpuMepamMu; 3aTPyJHEHUs B apryMEHTallUd CBOECW TOYKU 3PECHMUS,
000CHOBAHHOM H3JI0KEHUH CBOUX MbICIIEN, (POPMYIINPOBKE BHIBOJOB
pedb  CTyJIeHTa  XapakTepuzyercss  OOJIBIIUM  KOJWYECTBOM
(oHETHUECKUX, TPAMMATHYECKUX U JIEKCHYECKHUX OIINOOK;

CTYJACHT JaeT HEeNOJHBIH M / WIM HETOYHBI OTBET Ha BOIPOCHI
9K3aMEHaTopa.

«YOOBJICTBOPHUTC
JIBHO»

(60-69 GamnnoB)

CryzeHT, packpbIBasi CMBICH BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

HEIIOJIHOE U IIOBEPXHOCTHOE YCBOCHHME TEOPETUYECKOIO Marepuala,
HEKOPPEKTHOE BIIQJICHUE TEPMUHOJIOTMYECKUM anmapaTom,
3HAQUUTEIIBHBIC 3aTPYJHEHHsS B apryMEHTalUd CBOEH TOYKH 3pECHUS,
000CHOBAHHOM H3JI0KEHUH CBOUX MBICIIEH, (POPMYIUPOBKE BHIBOJIOB;
peub CTyJIeHTa XapaKTepu3yeTcsl HU3KUM YPOBHEM c(hOPMHUPOBAHHOCTHU
S3BIKOBBIX HABBIKOB;
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® CTYJIEHT JaeT HEMOJHbIH W / WM HETOYHBIM OTBET Ha BOIPOCHI
9K3aMEHATOpPa, HCHBITHIBAET 3aTPYJHEHUS B IMOHUMAHUU BOMPOCOB
9K3aMEHATOpa, HE MOJXKET IePECIpPOCHTh JK3aMeHaTopa B cCiydae
HEMOHUMAaHHS BOIIPOCA.

«aeynoyierBop | CTyIeHT, pacKpbIBasi CMBICI BOIIPOCA, JIEMOHCTPUPYET:
UTETBHO» e IIOJHOE HE3HAHME TEOPETHYECKOTO MaTepuaia, OTCYTCTBHE yMEHHMS

(35-59 6annoB) OIIEpHPOBAThH OCHOBHBEIM  TE€PMHHOJIOTUYECKHM anmnaparom,
HOATBEPXKIATh ~ MaTepual  I[IPUMEPAMH,  HECIIOCOOHOCTh  JaTh
YIOBJIETBOPUTENbHBIA ~ OTBET  HA  JONOJIHUTEIBHBIA  BOIPOC
5K3aMEHATOPA U MEPECIIPOCUTD B Clyyae HEOHUMAHUS BOTIPOCA;

e  OTBET COMBYMBEIN, HEJOTUYHBIN, CTYEHT UCIOIb3YET YIPOLIEHHEIE 110
COJIEPKAHUIO ¥ HEKOPPEKTHBIE 110 0()OPMIIEHHIO BHICKA3bIBAHUSL.

«HeyznoneTBop | CTyAeHT, pacKpblBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:
UTCIIBHOY ® [I0OJIHOE€ HE3HAHME TEOPETUYECKOrO0 MaTepuana, OTCYTCTBUE YMEHUS

(0-34 6ayoB) OIIEepUPOBATH OCHOBHBIM TEPMUHOJIOTHUECKUM anmnaparom,
NOJATBEPXKJIATh  MaTrepuan  [pUMEpaMu, HECIOCOOHOCTh  JaTh
yIOBJIETBOPUTEIbHBIN OTBET Ha HAaBOJAALIMIA BONPOC 3K3aMeHaTopa U
IIEPECIIPOCUTH B CIlydae HEITOHUMAHHUS BOIIPOCA;

e OTBET COMBYMBBIA, HEJIOTHYHBIN, CTYJCHT HCIOJB3YET JIEMEHTapHBIC
10 COJICPXKAHUIO U HEKOPPEKTHBIE 110 0()OPMIICHHUIO BBICKA3bIBAHMSL.

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE YUEBHOI'O [TPOLECCA

VYuebuble 3aHATUSA NpoBoaATcs B ['maBHOM Kopmyce yHuBepcurera (mp. I'yposa, 6). s
NPOBEICHUS JICKIIMOHHBIX U JIA0OPATOPHBIX 3aHATUH TpeOyercss ayAuTopusi, 00OpyIOBaHHAsS
MEJIOBOHM HMJIM MapKEpHOW JTOCKOM, MyJIbTHMEANHHBIA MPOEKTOP M IKpaH, HOYTOYK, KOMILJICKT
yueOHOM MeOemnu Il CTYIEHTOB, pabouee MecTo npernoaasarens. Boixon B UHTepHET npoBogHON
WITH C ucrosib3oBanueM Wi-Fi.

Jlist caMOCTOSITETTbHOM pabOThl HMCIONB3YIOTCS TEKCTOBBIE M AJIEKTPOHHBIE PECYPCHI
Hayunoii 6uOnuoTekM yHHBEpCUTETa W APYTUX 3JEKTPOHHBIX OMONMMOTEYHBIX 0a3 JaHHBIX,
y4eOHO-METOIMYECKOe O0OecreueHre, MPEeICTaBIeHHOE B CIEAYIOUINX Y4eOHO-METOMYECKUX
kabuHerax ['maBHOrO KOopmyca:

* Mexdakynprerckas yueOHas koMmrbloTepHas gadbopatopust Ne 1 (aya. 906).
* Mexdakynbrerckas yueOHas nadopatopust «KabMHET MHOCTpaHHBIX S3bIKOBY» (aya. 903).

[Ipy wu3ydeHMHM AMCUMIIMHBI MOTYT TIPUMEHSATHCA DIEKTPOHHOE OOydeHHe W
JTUCTAaHIIMOHHBIE 00Pa30BaTEIHHBIC TEXHOJIOTHH.

C  wucnonmp3oBaHHMEM  pecypcoB  miIaTGoOpMbl  JUCTAHIIMOHHOTO  00pa3oBaHUS
OCYIIECTBIISIETCA TEKYIIUA KOHTPOJIb 3HAHUW OOyYarolIMXcsi Ha OCHOBE TECTUPOBAHUS U
MIPOBEPKHU PE3yIbTATOB CAMOCTOSITEILHON paOOTHI.

10. PEKOMEHAYEMAA JINTEPATYPA

10.1. OcHoBHas jHTEpaTypa

1. Becconoga, O. JI. English Lexicology Essentials: Theory and Practice [DnekTpoHHBIH
pecypc] : yuebnoe mocooue / O. JI. becconona, A. C. OcockoBa, A. P. Pesnukona ; ®I'6OY BO
"JloHeUKHii TocyAapcTBeHHBIH yHHBepcuTeT", PDakyIbTeT HHOCTPaHHBIX $3bIKOB, Kadenpa
aHTIIMCcKOM uonoruu. - Jlonenk : Jlonl'yY, 2024.

2. becconoBa O.JI., borateipéBa C.T. Jlekcukonorust aHTIMICKOro s3blka (pasjaen
«CnoBoobOpa3zoBanuey). — Jlonenk: JlouHY, 2004. — 81 c. (1a aHrm. s13.)

3. becconoBa O.JI., boratsipéBa C.T. XpecTtoMaTHs MO JEKCUKOJIOIMH AHTIMICKOTrO
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s3bIKa (pazaen «CIIoBoOOpa3oBaHUEe») ISl CAMOCTOSTEIHbHON pabOTHI CTYACHTOB CIEIHATLHOCTH
6.030500 «s3bik 1 nuTeparypa (anrnuiickuii)». — Jlonenk: U3n-so JonHY, 2011. — 81 c. (Ha
aHrJI. 513.)

4. 3pikoBa U.B. [IpakTrdeckuii Kypc aHIMIMICKOM JIekcukoaoruu. — M.: Akagemus, 2008.
— 288 c.

5. Kapnosa O.M. Axrnuiickas nekcukorpadus. — M.: Akanemus, 2010. — 176 c.

6. Kynun A.B. Kypc ¢pazeosnoruu coBpeMeHHOT0 aHTIIMHACKOTO A3bIKa. — M., 1996.

7. Metoauyecke peKOMEHIalUY K MPOBEJICHUIO MTPAKTUUYECKUX 3aHATUN U OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENILHON pabOTHI CTYJEHTOB MO AUCHHILTHHE "JIEKCUKOIOTHS aHTTITMICKOTO s3bIKa" st
HanpasieHud noarotoBku 45.03.01 "®unonorua" u 45.03.02 "Jluareuctuka" [DIEKTPOHHBIN
pecypc] / [coct. O. JI. becconora]; 'OY BIIO "loneukuit Han. yH-T". — onenk: ['OY BITIO
"orHVY", 2017. - Dnexktponnsie nannbie (1 daiin).

8. Arnold I.V. The English Word. — M., 1986.

10.2. JlomonHUTENBHAS JIATEPATYPA

1. ApGekosa T.U. Jlekcukonorus anrnuiickoro si3eika (IIpaktudeckuii kypc). — M., 1977.

2. I'Bummmanu H.b. CoBpemenHbIii anTmiickuii s3bIK. Jlekcukonorus. — M.: Uzn-Bo MI'Y,
2000. - 221 c.

3. MemnukoBa O.M. [IpakTuKyM 110 JIEKCUKOJIOTUH aHTIUICKOTO s3biKa. — M., 1978.

4. Memxos O./]. CnoBooOpa3zoBaHie COBPEMEHHOT'O aHTTTUHCKOTO si3bIKa. — M., 1985.

5. llapes IL.B. IlpogykTMBHOE HWMEHHOE CJIOBOOOpa3OBaHME B COBPEMEHHOM
aHTJIMMCKOM s13bIKe. — M., 1984.

6. Yetid Y.JI. 3nauenue u cTpykrypa ciosa. — M.: JIu6pokom, 2009. — 430 c.

7. lseiiuep A./l. Jluteparypusiii s3pik B CLIIA u B Aurouu. M., 1986.

8. Antrushina G.B., Afanasjeva O.V., Morozova N.N. English Lexicology. — M., 1999.

9. Bauer, L. English Word-Formation. — Cambridge: CUP, 1983.

10. Blake N.F., Moorhead J. Introduction to English language. — London: Macmillan,
1993. - 190 p.

11. Bloomfield L. Language. Routledge Revivals. — Taylor & Francis Group, 2010. —

580 p.
12. Carter, R. Vocabulary. London - New York: Routledge. 1998.
13. Cowie. A.P. Phraseology. Theory, Analysis, and Applications. — Oxford: OUP, 2001
14. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — Cambridge UP,
2011,

15. Ginzburg R.Z., Khidekel S.S., Knyazeva G.Y., Sankin A.A. A Course in Modern
English Lexicology. — M., 1975.

16. Encyclopedia of Language and Linguistics. — V1-14 / Keith Brown. — 2 ed.— 2005.

17. Hartmann-Reinhard R. K. Interlingual lexicography. — Tiibingen: Niemeyer, 2007.

18. Rayevska N.M. English Lexicology. — K., 1971.

19. Ullmann S. Semantics. An Introduction to the Science of Meaning. — Oxford, 2000. —
325p.

20. Zgusta, L. A Manual of Lexicography. The Hague: Mouton. 1971.

11. NHOOPMAIIMOHHBIE PECYPCBI

1. Hauunonanbnast JIEKTPOHHAasI onbaMoTeKa (HOB): benepanpHas
rocyaapcTBeHHass mHQpopManmonHas cucrema / MunucrepctBo Kyneryper P®; Poccuiickas
rocyaapctBeHHas Oubnmoreka. — Mocksa, 2019. — URL: https://rusneb.ru/ (mara obOpamieHus:
31.03.2025). — Pexxum noctyma: cBoOOIHBIN, oANMCcKa. HeoO0xoiMmMa ycTaHOBKa MPOrpaMMHOTO
oOecrnieyeHus. — TeKCT: ANEeKTPOHHBIM.
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2. eLIBRARY.RU: nayunas snekrponHas 6ubanoreka: cailT. — Mocksa, 2000- . —
URL: https://elibrary.ru (mara oopamenus: 31.03.2025). — Pexkxum mocTyma: s aBTOPU30B.
IIOJIb30BaTENe. —TEeKCT: DJIEKTPOHHBIMN.

3. Hayunas snexrponnass Oubnmoreka «KubepJlenunkay»: caiit / Accoumanms
«OtkpbiTast Hayka». — Mocksa, 2014. — URL: https://cyberleninka.ru/ (mara oOpamienus:
31.03.2025). — Pexxum goctyma: CBOOOIHBIN. — TeKCT: 3JCKTPOHHBIHA.

4. DNeKTPOHHO-ONOIMOTeYHAs cucremMa «Jlanb»: [caiT]. — URL:
https://e.lanbook.com (mata oGpamenus: 31.03.2025). — Pexxum gocrtyma: u3ganus CeTeBoit
AJIEKTPOHHON OMONIMOTEKH, /JIsi aBTOPU30B. TOJb30BaTeNel. — TeKCT: 3JIeKTPOHHBII.

5. 9BC KOpaiit: snmekTpoHHas OMOIMOTEYHas cucTema: cawT. — Mocksa, 2013. —
URL: https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/ (mata oOpamenus: 31.03.2025). — Pexum
JOCTYTIA: U3/IaHUs CBOOOTHOTO JIOCTYTIA, JIIsl aBTOPU30B. TOJIb30BaTeNel. — TeKCT: AIeKTPOHHBIN.

6. DieKTpoHHO-0ubIuoTeuHasi cucrema Jloul'Y: caiir / ®I'BOY BO «lonl ' Y». —

Honenxk, 2016- . — URL: http://library.donnu.ru/ (mara o6pamenus: 31.03.2025). — Pexum
JIOCTYTIA: CBOOOHBIN. — TEKCT: 37EKTPOHHBIN.
7. DyiekTpoHHbI KaTajgor Hayunoii 6ubmuoreku Jlonl'Y: pasnmen caiirta / Hb

Houl'Y. — Tekcr: anexrponnsiit // DBC JJoul'Y: caiit. — URL: http://library.donnu.ru/catalog/
(mara oopamienus: 31.03.2025). — Pesxxum qocTymna: HOMCK CBOOOIHBIH, 3JIEKTPOHHBIEC JOKYMEHTHI
— 15 monb3oBarened JJonl'y.

8. duexTponnblii apxuB Jloul'Y: pa3gen caiita/ Hb Jlonl'Y. — TekcT: 31eKTpOHHBIN
// OBC HouIl'V: caiit. — URL: http://repo.donnu.ru/ (mata obpamenus: 31.03.2025). — Pexum
JOCTyTa: CBOOOIHBIH.

12. I[TPOTPAMMHOE OBECIIEYEHUE

1. Windows 7 PRO (kopnopatuBHas aunensus Jorl'Y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (kopnoparusnas nunensus o'y Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (sunensust mporpammsl Dream Spark st BRICIIHX y4eOHBIX
3aBEJICHUN)

4. AntusBupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, XPDF (nunensuun GPL, Apache,
BSD a5t cBO60JHOTO MPOrpaMMHOI0 0OECTIEYEHHUS ).
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